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ÖZET 

İbn Fâris, Ebü’l-Huseyn Ahmed b. Fâris el-Lugavî, Arap dilcisi. Doğum tarihi 

bilinmemektedir ve doğduğu yer (de) şüphelidir.  

İbn Fâris, oldukça yaşlı iken, Kazvîn’de, özellikle ‘Alî b. İbrâhîm el-Kattân’dan 

ders aldı. Zencân’da Sa‘leb’in râviyesi Ebû Bekr Ahmed b. el-Hatîb’i dinledi. İbn Fâris 

Hemezân’da yaşadı ve orada bir âlim olarak büyük bir ün kazandı. Müstakbel vezir 

es-Sâhib b. ‘Abbâd ve Makāmât müellifi Bedî‘u’z-Zamân el-Hemezânî, onun 

öğrencileri arasında idi. İbn Fâris, genellikle son derece kabul görmüş tarihe göre, 

395/1004’te Rey’de öldü. 

İbn Fâris, faaliyetlerini birçok sahalarda -gramer, şiir, fıkh, tefsîr- sürdürdü, fakat 

lügatçilik, gözde alanı idi ve Arap dünyasına el-lugavî (olarak) kaldı. Uzun ve kısa, 

kırk kadar eser telif etti. En önemli eserleri Kitâbü‟l-Mücmel fi‟l-Luga, Kitâbü 

Mekāyîsi‟l-Luga, es-Sâhibî fî Fıkhi‟l-Luga ve Süneni‟l-„Arab fî Kelâmihâ‟dır. 

Anahtar Kelimeler: İbn Fâris, es-Sâhib b. ‘Abbâd, Bedî‘u’z-Zamân el-

Hemezânî, Kitâbü‟l-Mücmel fi‟l-Luga, Kitâbü Mekāyîsi‟l-Luga, es-Sâhibî fî Fıkhi‟l-Luga 

ve Süneni‟l-„Arab fî Kelâmihâ 
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ABSTRACT 

Ibn Fāris 

Ibn Fāris, Abu’l-Husayn Ahmad b. Fāris al-Lughawī, Arab philologist. The date 

of his birth in unknown and the place uncertain. 

Ibn Fāris studied in Qazwīn, notably with ‘Alī b. Ibrāhīm al-Qattān, by then 

already in his old age. In Zanjān he heard Abū Bakr Ahmad b. al-Khatīb, rāwiya of 

Tha‘lab. Ibn Fāris lived in Hamadhān and there acquired a great reputation as a 

scholar. Among his pupils were the future vizier al-Sāhib b. ‘Abbād and Badî‘ al-

Zamân al-Hamadhānī, the author of Maqāmāt. Ibn Fāris died in Ray in 395/1004, 

according to the most generally  accepted  date.  

Ibn Fāris pursued his activities in many fields -grammar, poetry, fiqh, tafsīr-   

but lexicography was his favourite domain and to the Arab world he remained al-

lughawī. He wrote some forty works, both long and short. The most importants of his 

works are Kitāb al-Mujmal fi‟l-Lugha, Kitāb Maqāyīs al-Lugha, al-Sāhibī fī Fiqh al-

Lugha wa-Sunan al-„Arab fī Kalāmihā.   

Key Words: Ibn Fāris, al-Sāhib b. ‘Abbād, Badî‘ al-Zamân al-Hamadhānī, Kitāb 

al-Mujmal fi‟l-Lugha, Kitāb Maqāyīs al-Lugha, al-Sāhibī fī Fiqh al-Lugha wa-Sunan al-

„Arab fī Kalāmihā 

 

İbn Fâris, Ebü‟l-Huseyn Ahmed b. Fâris b. Zekeriyyâ‟ b. Muhammed b. Habîb, 

eş-Şâfi„î, daha sonra (Rey‟de) el-Mâlikî, el-Lugavî, Arap dilcisi. Doğum tarihi 

bilinmemektedir ve doğduğu yer (de) şüphelidir: Bir taraftan, şiirlerinden birine göre 

(Yâkūt, Mu‘cemü’l-Üdebâ’, IV, 93) doğum yeri ez-Zehrâ‟ bölgesinde bir köy olan 

Kürsüf‟tü ve ondan ilk nisbe ez-Zehrâvî türetilmiştir; ne olursa olsun, aslen köylü idi 

(Yâkūt, a.g.e., IV, 92, satır: 12-13); diğer taraftan, bizzat İbn Fâris, Mekāyîs 

(Mukaddime’si, I, 5)‟e ait kaynaklarında [babası] Fâris b. Zekeriyyâ‟΄yı, kendisine 

İbnü‟s-Sikkît‟in Kitâbü’l-Mantık‟ını nakleden şahıs olarak zikreder (keza bk. Yâkūt, 

a.g.e., IV, 92, satır: 6-7; es-Süyûtî, Buğye, s. 153; İbnü‟l-Enbârî, Nüzhe, s. 220). 

Böylece görünüşe bakılırsa o, ilk hocası olan eğitimli bir fakîhin oğlu idi; fakat gariptir 

ki, böyle bir adam bir köyde oturmak zorunda kalmıştı.    

İbn Fâris, oldukça yaşlı iken (Yâkūt, a.g.e., XII, 220), Kazvîn‟de, özellikle „Alî b. 

İbrâhîm el-Kattân (ö. 345/956)‟dan ders aldı. Fakat el-Kıftî (İnbâh, I, 94, satır: 4-5)‟ye 

göre, özel bir sebepten dolayı, Kazvîn‟den ikinci nisbe olan el-Kazvînî nisbesini aldı; 
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Zencân‟da Sa„leb‟in râviyesi Ebû Bekr Ahmed b. el-Hatîb‟i dinledi. Ayrıca Bağdat‟ta 

ve hacca gittiği zaman Mekke‟de tahsil gördü.   

İbn Fâris Hemezân‟da yaşadı ve orada bir âlim olarak büyük bir ün kazandı. 

Müstakbel vezir es-Sâhib b. „Abbâd ve kendisine çok borçlu olan fakat daha sonra bir 

azarlama sonucunda hocası ile yollarını ayıran Makāmât müellifi Bedî„u‟z-Zamân el-

Hemezânî, onun öğrencileri arasında idi. İbnü‟l-„Amîd (Ebü‟l-Fadl Muhammed ve 

Ebü‟l-Feth „Alî)‟e bağlanmış olan İbn Fâris, Hemezân‟daki şöhretine rağmen, Rey‟de, 

vezirlikteki ailenin ayağını kaydırıp yerine geçmiş olan es-Sâhib b. „Abbâd tarafından 

hüsnü kabul görmedi. İbn „Abbâd, İbn Fâris‟in Kitâbü’l-Hacer hediyesini soğuk 

karşıladı; fakat onun şöhreti, Fahrü‟d-Devle „Alî b. Rükni‟d-Devle b. Büveyh 

tarafından, oğlu Mecdü‟d-Devle Ebû Tâlib‟e özel öğretmen [mürebbi, müeddip] olmak 

için Rey‟e çağrılmasıyla sonuçlandığında, İbn Fâris‟i takdir ve himaye eden veya onu 

“şeyhunâ Ebü‟l-Huseyn” diye çağırmaktan hoşlandığından kudretli vezirle ilişkileri 

yoluna girdi; ve İbn Fâris, eseri es-Sâhibî’yi ona ithaf etti. İbn Fâris, genellikle son 

derece kabul görmüş tarihe göre, 395/1004‟te Rey‟de öldü. Rey‟de ikametinden 

dolayı er-Râzî diye isimlendirildi.     

İbn Fâris ilgi çekici bir şahsiyettir. Onun sıcak bir kalbi vardı, öyle ki, herhangi 

bir ihtiyaç sahibini eli boş göndermektense bizzat elbisesini çıkarıp (ona verdiği) 

söylenir ve talihsizlikleri hakkında dokunaklı şahsî ifadeler içeren şiirler yazma 

yeteneğine sahipti. Fakat onun içinde daha derin dahilî çelişkiler fark edilmiş olabilir.   

İbn Fâris objektif bir kafaya sahipti. Dikkat çekicidir ki, 4./10. yüzyılda, Sîbeveyh 

ve Basralıların gramer bakımından egemen olduğu bir dönemde, onun, Kûfelilerin 

düşünce özgürlüğüne dönmesi ve Kitâbü Kifâyeti’l-Müte‘allimîn fi’htilâfi’n-Nahviyyîn 

[başlık Yâkūt (Mu‘cemü’l-Üdebâ’, IV, 85)‟tan]‟inde bir kere daha gramatikal 

münakaşayı ortaya koyması gerekti. Kitâbü Mekāyîsi’l-Luga’nın yol gösterici ilkesi 

ilginçtir; el-Halîl‟den mülhem planı, kelimelerin köklerindeki anlamlarını usûle, temel 

mânâlara bağlamak ve böylece semantik bir bağlantı kurmak için yeni idi. Diğer 

taraftan, dilin kökeni meselesinde, kuramcıların en kalın kafalılarından1 biridir: Her 

şey, semantik tekâmülün herhangi bir türünü istisna eden, tevkîf, ilâhî vahiy konusu, 

asl ve fer‘dir (es-Sâhibî, s. 96, satır: 6-9). Nitekim öyle görünüyor ki İbn Fâris dinî 

çekingenliklerle kısıtlanmıştı: Kur‟ân‟daki ve-‘alleme Âdeme’l-esmâ’e küllehâ (II, 

29/31) ayeti, ona tevkîfin evrenselliğini (bk. es-Sâhibî, s. 31-32) gösterdi.  

                                                 
1  Madde yazarının bu ifadesi oldukça sübjektif görünmektedir (Çevirenlerin Notu).  
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İbn Fâris, yenilikten korkmayan serbest bir kafaya sahipti; bu nedenle, Ebû „Amr 

Muhammed b. Sa„îd‟e karşı [yazdığı] Risâle’sinde, zamana uymak için, Eski ve Yeni 

Arap mücadelesinde hürriyeti destekledi ve Kitâbü’l-Hamâseti’l-Muhdese’sini telif etti. 

Diğer taraftan, onun, sadece faydasız değil fakat inanç için bir tehlike oluşturan 

felsefeye (es-Sâhibî, s. 77, satır: 12 vd.‟na göre, ayrıca parçaları tam olarak 

yorumlamak zordur) kulak asmadığı ve hatta düşman olduğu anlaşılmaktadır.   

İbn Fâris, faaliyetlerini birçok sahalarda -gramer, şiir, fıkh, tefsîr- sürdürdü, fakat 

lügatçilik, gözde alanı idi ve Arap dünyasına el-lugavî (olarak) kaldı. Uzun ve kısa,  

kırk kadar eser telif etti; Mekāyîs (I, 25-37)‟in naşiri tarafından çok dikkatli bir liste 

hazırlanmıştır: 11 eser basılmıştır, bunlardan 2‟si sadece kısmen, 7‟si hâlâ yazma 

hâlindedir; 24 tanesinin şu anda sadece isimleri bilinmektedir. Özellikle Kitâbü 

Kifâyeti’l-Müte‘allimîn fi’htilâfi’n-Nahviyyîn ve Kitâbü’l-İntisâr li-Sa‘leb (muhtemelen 

diğer bir başlık altında ilk adı geçenle aynı) ve yukarıda işaret edilen ve Fihrist (s. 80) 

tarafından zikredilen Hamâse‟sine [bize kadar gelmediği için] hayıflanıyoruz. 

Basılmış eserleri:  1. Kitâbü’l-Mücmel fi’l-Luga: Kısmen basıldı, 1 cilt,  Kahire 1331 

[Mekāyîs (I, 35)‟in naşirine göre], 1332/1914, 319 s. [Serkîs (s. 200)‟e göre]; pek çok 

yazmaları için bk. Brockelmann, [GAL], I, 130, I², 136; Suppl., I, 198. İbn Fâris, 

müteaddit şiir alıntıları ile izah edilmiş, kısa tanımlamalar vasıtasıyla, açık ve sahih 

bir şekilde (el-vâdıh, es-sahîh ) sözlüğü sunmaya çalıştı; klâsik [dönem] sonrası 

kelimeleri (Suppl., I, 198‟e göre) birlikte gruplandırma işini Mütehayyerü’l-Elfâz (el-

Cürcânî tarafından Muhtârü’l-Elfâz şeklinde kaydedilmiş)‟a bıraktı. Mukaddimede, 

otoriteleri olarak el-Halîl ve İbn Düreyd‟in isimlerini zikreder; İbn Fâris‟in bir beyti 

(Yâkūt, Mu‘cemü’l-Üdebâ’, IV, 92), el-Mücmel’in Kitâbü’l-‘Ayn ve Kitâbü’l-Cîm’in yerini 

aldığını ifade eder; o, [bu iki eserden] sonuncusu gibi, ilk kök sessiz [ünsüz] harfine 

göre düzenlenmiştir ve hemze ile başlar; fakat el-Halîl‟in etkisi, ilk önce mudâ‘af (Tip 

1222), sonra üç harfli, daha sonra dört harfli ve beş harfli kelimelerden, her bir ilk 

harfin altında, ayrı bölümlerde düzenleme ile açıkça gösterilmiştir; İbn Fâris‟i seven 

ve öven el-Fîrûzâbâdî, el-Mücmel’i tetkik ve tenkit etti (Hâccî Halîfe [Kâtib Çelebî], V, 

407) ve açık bir şekilde Kāmûs’a onun belli bir miktarını dâhil etmiş oldu. Eser, 

muhakkak büyük bir değeri haizdir ve âlimane bir neşri hak etmektedir. 2. Kitâbü 

Mekāyîsi’l-Luga: „Abdüsselâm Muhammed Hârûn tarafından (6 cilt, Kahire 1366-

                                                 
2  Bu rakamlarla mudâ‘af kelimenin kuruluşu (yapısı)  izah edilmek istenmiştir. Yani ilk harf farklı, ikinci 

ve üçüncü harfler ise aynıdır.  :  medde (m-d-d) gibi (Çevirenlerin Notu).  
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71/1947-52 [Kahire 1389/1969]) neşredildi; geniş bir Mukaddime (I, 3-47) ile (bu 

maddede kullanılan, (sayfaları) müstakil numaralama ile). Bu orijinal sözlüğün yol 

gösterici ilkesi, yukarıda anlatıldı, fakat dört ve beş harfli kelimeler için İbn Fâris, 

çoğu kez diğer bir ilkeye, bir kıyâs türü [olarak] gördüğü nahta müracaat etti 

[metodolojisinin bir tanımı için bk. Kitâbü’l-Bâ’ (I, 328-336)‟nın sonu]. Sözlüğün tertibi, 

el-Mücmel’deki gibidir. 3. es-Sâhibî fî Fıkhi’l-Luga ve Süneni’l-‘Arab fî Kelâmihâ: 

Vasat bir neşirdir (Kahire 1328/1910). Bu başlık, iki eseri, Fıkhü’l-Luga ve ayrıca es-

Sâhibî’yi işaret eden yanlış kanaate neden oldu; böylece Yâkūt (Mu‘cemü’l-Üdebâ’, 

IV, 84), İbn Kādî Şühbe (Dimaşk Zâhiriyye nüshası3, nr. 438 (Târîh), 189-190), ve 

diğerleri. Kitâbü’s-Sâhibî, Müzhir çapında, türünün yeni bir eseridir. İlk defa, Arap 

dilinin tetkikinde yalnızca gramere ve sözlükbilime ait çerçevenin ötesine geçmeye, 

dilbilimsel düşünce seviyesine ulaşmaya ve oldukça sistematik genel bir plan 

dâhilinde Arapların dile, kendi Arap dillerine ilişkin düşüncelerini ve kendisinin bu 

konudaki bilgisini aydınlatabilecek veya genişletebilecek herhangi bir tarihî veya 

diğer malûmatı bir araya getirmeye çalışan bir müellif görüyoruz. Şükür ki [bu eserin] 

yeni ve dikkatli bir baskısı yayınlandı (bk. Bibl.). Bu eserde, yani Kitâbü’s-Sâhibî’de 

İbn Fâris, Şu„ûbiyye ile münakaşada Arapçanın üstünlüğü hususundaki kanaatini 

açıkça ortaya koyar ve rakiplerine karşı kullanmak için Araplara silâh tedarik eder. 4. 

Kitâbü’l-Lâmât: Gramerde le- , li-‘nin kullanılışı(na dair), G. Bergsträsser tarafından, 

Islamica’da [I, (1925), s. 77-99] yayınlandı; kısa bir bölüm es-Sâhibî (s. 112-

116)‟dedir (iki metnin Bergsträsser tarafından münakaşası için bk. aynı yer, s. 97-99). 

5. Makāle Kellâ ve-mâ Câ’e minhâ fî Kitâbillâh (es-Sâhibî, s. 162, satır: 16‟da 

zikredilmiştir), „Abdü‟l-„Azîz el-Meymenî (A. Memon) er-Recekûtî tarafından, Selâsü 

Resâ’il (Kahire 1344) içinde neşredildi. 6. Kitâbü’l-İtbâ‘ ve’l-Müzâvece: Daima çift 

olarak kullanılan aynı vezindeki kelimelere dair bir derleme, R. Brünnow tarafından 

Orient. Stud. Th. Nöldeke… gewidmet (I, Giessen 1906, s. 225-248)‟te neşredildi. 

Ch. Pellat‟nın Arabica [IV (1957), s. 131-149]‟daki tetkikine ve es-Süyûtî‟nin 

Müzhir’inin 28. bölümüne bk. 7. Kitâbü Sîreti’n-Nebî: Kısa bir sîre, Evcezü’s-Siyer li-

Hayri’l-Beşer (Cezayir 1301, Bombay 1311) başlığı altında basıldı. Mekāyîs (I, 31)‟in 

naşirine göre, Kitâbü Ahlâki’n-Nebî farklı bir eserdir. 8. Kitâbü Fütyâ Fakîhi’l-‘Arab: 

Bir kelimenin nadir mânâsına dayalı, tabir caizse fetvaya ait bilmecelere, sorulara 

dair bir derleme (el-Harîrî tarafından 32. Makāme’sinde örnek alınan bir tür, krş. es-

                                                 
3  Burada İbn Kādî Şühbe‟nin Tabakātü’n-Nuhât ve’l-Lugaviyyîn adlı eserinin yazma nüshası 

kastedilmiştir (Çevirenlerin Notu).  
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Süyûtî, Müzhir³, I, 622-637); Huseyn „Alî Mahfûz tarafından neşredildi (Dimaşk 

1377/1958, 52 s.). 9. Kitâbü Ebyâti’l-İstişhâd: İlgili durumlarda atasözleri olarak 

kullanılabilen şiir beyitleri ile ilgili bir derleme; Mekāyîs’in naşiri tarafından Nevâdirü’l-

Mahtûtât içinde (2. seri, Kahire 1371/1951, I, 137-161) neşredildi. Bu başlık altında 

tarihî kaynaklarda zikredilmiş değildir, muhtemelen Yâkūt‟un Mu‘cemü’l-Üdebâ’ (IV, 

84)‟sındaki Kitâbü Zehâ’iri’l-Kelimât ile aynıdır (naşire göre, I, 138). 10. Kitâbü’n-

Neyrûz: Bu mu‘arreb kelime hakkında etimolojik bir tetkik ve Arapçada fey‘ûl 

kalıbındaki kelimelere dair bir çalışma; aynı naşir tarafından Nevâdirü’l-Mahtûtât 

içinde (5. seri, Kahire 1373/1954, II, 17-25) neşredildi. 11. İbn Sa„îd‟e karşı [yazdığı] 

Risâle’den iktibas edilmiş parça ve seçme beyitler, es-Se„âlibî‟nin Yetîmetü’d-Dehr 

(nşr. Muhammed Muhyi‟d-Dîn „Abdü‟l-Hamîd, III, 397-404)‟inde [yer almaktadır].  

İbn Fâris‟in yazma hâlindeki eserleri için, bk. Brockelmann, [GAL], I, 130 ve 

Suppl., I, 198, nr. 3, 4, 11, 14 ve 15. Özellikle nr. 14, Kitâbü Kasasi’n-Nehâr ve 

Semeri’l-Leyl ve nr. 15, Kitâbü Temâmi Fasîhi’l-Kelâm (yazmaları için, keza bk. 

Mekāyîs, I, 27)‟a dikkat ediniz. İlâveten, bk. „Abdüsselâm Muhammed Hârûn, nr. 35 

(Mekāyîs, I, 35): Kitâbü’l-Muhtasar fi’l-Mü’ennes ve’l-Müzekker, yazma nüsha, el-

Mektebetü‟t-Teymûriyye (Kahire), nr. 265 (luga), Brockelmann tarafından listeye 

alınmamış.    

B i b l i y o g r a f y a : Brockelmann, [GAL], I, 130, I², 135-136; Suppl., I, 197-

198; J. Kraemer, “Studien zur altarabischen Lexikographie”, Oriens, VI (1953), s. 

216-226; Zekî Mübârek, La prose arabe au IVe siècle de l’Hégire (Xe siècle), Paris 

1931, s. 203-209, güvenilemez, doğru olup olmadığı kontrol edilmeli; es-Sâhibî 

neşrinin başlangıcındaki ve Mekāyîs’in Mukaddime (I, 3-47)‟sindeki bibliyografik 

malûmat; Yâkūt, Mu‘cemü’l-Üdebâ’, IV, 80-98 = İrşâd, II, 6-15; Süyûtî, Buğye, s. 153; 
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değildi.     
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